	Protokollstempel
	
	
	Stempelmarke zu

	Timbro Protocollo
	
	
	Marca da bollo da



	An den Bürgermeister
der Gemeinde Schluderns
Rathausplatz 1
39020 Schluderns
	Al Sindaco
del Comune di Sluderno
Piazza del Magistrato 1
39020 Sluderno

	
	

	E-Mail: 	info@gemeinde.schluderns.bz.it
	

	PEC:	schluderns.sluderno@legalmail.it 
	



	ANTRAG UM AUSSTELLUNG EINER FLÄCHENWIDMUNGSBESCHEINIGUNG
	RICHIESTA DI RILASCIO DEL CERTIFICATO DI DESTINAZIONE URBANISTICA


	Der/Die Unterfertigte
	
	Il/La sottoscritto/a

	Steuernummer
	
	Codice fiscale

	Mehrwertsteuernr.
	
	Partita IVA

	Wohnhaft in
Rechtssitz in
	
	Residente a
Sede legale

	Straße
	
	Strada

	Telefonnummer
	
	Numero telefono

	E-Mail
	
	E-Mail

	Zertifizierte E-Mail
	
	PEC



	Ersucht um die Ausstellung einer Flächenwidmungsbescheinigung für die:
	richiede il rilascio del certificato di destinazione urbanistica per:


	Grundparzelle
	
	Particella fondiaria

	in der Katastralgemeinde
	
	nel comune catastali

	
	
	

	Bauparzelle
	
	Particella edificabile

	in der Katastralgemeinde
	
	nel comune catastali



	und ersucht weiter, dass die Flächenwidmungsbescheinigung:
	e richiede altresì il rilascio del certificato di destinazione urbanistica:

	als digital unterzeichnetes Dokument ausgestellt wird und an die oben angeführte E-Mail-Adresse oder alternativ an die zertifizierte E-Mail-Adresse gesendet wird
	viene rilasciato come documento firmato digitalmente e inviato all'indirizzo e-mail sopra indicato oppure, in alternativa, all'indirizzo di posta elettronica certificata (PEC)

	als handschriftlich unterzeichnetes Dokument ausgestellt wird und dass er/sie über die erfolgte Ausstellung und über die Möglichkeit, die Flächenwidmungsbescheinigung bei der Servicestelle für Bau- und Landschaftsangelegenheiten abzuholen, telefonisch und/oder per E-Mail informiert wird
	viene rilasciato come documento firmato a mano e che lui/lei venga informato/a telefonicamente e/o via e-mail dell'avvenuto rilascio e della possibilità di ritirare il certificato di destinazione urbanistica presso lo sportello per le questioni edilizie e paesaggistiche

	
	

	Der/Die Antragsteller/in erklärt außerdem, dass die Bescheinigung von der Stempelsteuer befreit ist, weil sie
	La richiedente dichiara altresì che questo certificato è esente dall’imposto di bollo, in quanto

	zu Steuerzwecken ausgestellt wird (Art. 5, Abs. 1, Tabelle B des D.P.R. vom 26.10.1972, Nr. 642 – nicht befreit für Klagen und Einsprüche des Steuerzahlers)
	rilasciato a fini fiscali (art. 5, comma 1, tabella B del D.P.R. 26.10.1972, n. 642 – non esente se richiesto per ricorsi e opposizioni del contribuente)

	für eine Organisation ohne Erwerbszweck (ONLUS) ausgestellt wird (Art. 27-bis, Tabelle B des D.P.R. vom 26.10.1972, Nr. 642)
	rilasciato per un’organizzazione non lucrativa di utilità sociale (ONLUS) (art. 27-bis, tabella B del D.P.R. 26.10.1072, n. 642)

	für ein landwirtschaftliches Unternehmen – Selbstdauer ausgestellt wird (Art. 21, Tabelle B des D.P.R. vom 26.10.1972, Nr. 642 – dies gilt für Grundverträge für die Abrundung des bäuerlichen Eigentums, Freikauf von der Erbpacht und ähnlicher andauernder Verpflichtungen, sowie diesbezügliche Dokumente und Bescheinigungen)
	rilasciato per un’impresa agricola coltivatrice diretta (art. 21, tabella B del D.P.R. 26.10.1972, n. 642 – per atti relativi ai trasferimenti di terreni destinati alla formazione o all’arrotondamento delle proprietà di imprese agricole, nonché atti per l’affrancazione dei canoni enfiteutici e delle rendite e prestazioni perpetue aventi i fini suindicati e le relative certificazioni e documenti)

	eventuell andere Begründung mit Angabe der entsprechenden Bestimmung anführen:
	eventuale altra motivazione con indicazione della relativa disponizione:

	

	
	

	Datum – Data
	Unterschrift – Firma

	
	



	ANLAGEN UND ZUSÄTZLICHE ANGABEN
	ALLEGATI E ULTERIORI INDICAZIONI

	1. Stempelsteuer
	1. Imposta di bollo

	Bei Abgabe des Antrages am Schalter
	In caso di consegna della richiesta allo sportello

	Eine Stempelmarke für den Antrag und eine Stempelmarke für die Flächenwidmungsbescheinigung zu jeweils 16,00 €
	Una marca da bollo per la richiesta e una marca da bollo per il certificato di destinazione urbanistica rispettivamente di 16,00 €

	Bei Übermittlung des Antrages
	In caso di trasmissione della richiesta

	Angabe von Datum und Kennnummer einer Stempelmarke für den Antrag und einer Stempelmarke für die Flächenwidmungsbescheinigung zu jeweils 16,00 €
	Indicazione della data e del numero identificativo di una marca da bollo per la richiesta e di una marca da bollo per certificato di destinazione urbanistica rispettivamente di 16,00 €

	Datum
	
	Data

	Kennnummer
	
	Numero identificativo

	
	
	

	Datum
	
	Data

	Kennnummer
	
	Numero identificativo

	Die Stempelmarken sind vom/von der Antragsteller/in selbst zu entwerten und für eventuelle Kontrollen durch die Steuerbehörden aufzubewahren.
	Le marche da bollo devono essere annullate e conservate dal/dalla richiedente per eventuali controlli da parte delle autorità fiscali.

	2. Sekretariatsgebühr
	2. Diritti di segreteria

	Betrag: 10,00 €
	Importo: 10,00 €

	durch Bezahlung am Schalter
	pagando allo sportello

	durch Einzahlung auf das Gemeindeschatsamt (Raiffeistenkasse Prad-Taufers – Fil. Schluderns, Kugelgasse Nr. 1, 39020 Schluderns – ABI: 08183 – CAB: 58930 – K/K: 000301155806 – IBAN: IT 02 A 08183 58930 000 301155806 – SWIFT bzw. BIC: RZSBIT21127) mit folgendem Betreff:
“Sekretariatsgebühren Bauamt – Flächenwidmungsbescheinigung”
	tramite versamento alla tersoreria comunale (Cassa Raiffeisen di Prato-Tubre – Fil. Sluderno, Via Kugel n. 1, 39020 Sluderno – ABI: 08183 – CAB: 58930 – C/C: 000301155806 – IBAN: IT 02 A 08183 58930 000 301155806 – SWIFT o BIC: RZSBIT21127) con la segunete oggetto:
“Diritti di segreteria ufficio tecnico – certificato di destinazione urbanistica”

	3. Zusätzliche Dokumente
	3. Ulteriori documenti

	Fotokopie des Personalausweises, wenn die handschriftliche Unterzeichnung des Antrags nicht vor dem Beamten erfolgt ist
	Fotocopia di documento di identità, nel caso in cui la sottoscrizione a mano della richiesta non è avvenuta davanti al funzionario del comune



